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Парикрама — это не осмотр достопримечательностей
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Люди обязательно должны посещать святые места подобные Вринда-
вану, где особенно заботятся о поддержании храмов и поклонении Боже-
ствам. В былые времена все богатые люди (цари и преуспевающие купцы) 
строили храмы под руководством опытных преданных Господа, в частно-
сти шести Госвами. И простые люди обязаны посещать эти храмы и при-
нимать участие в праздниках, проводимых в святых местах паломничества, 
следуя стопам великих преданных (анувраджа). В святые места и храмы 
нельзя ходить как на экскурсию. Нет, эти храмы и священные места, 
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ставшие бессмертными благодаря трансцендентным играм Господа, нужно 
посещать под руководством человека, который постиг духовную науку. Это 
называется анувраджа. Ану значит «следовать». Поэтому самое лучшее — 
следовать наставлениям истинного духовного учителя даже в том, что каса-
ется посещения храмов или мест паломничества.

Тот, кто не посещает такие места, не отличается от дерева, которое 
Господь обрек на неподвижность. Присущая человеку склонность к путе-
шествиям используется не по назначению, если он путешествует только 
ради того, чтобы ознакомиться с достопримечательностями. Лучше всего 
использовать эту склонность для того, чтобы совершать паломничество по 
святым местам, заложенным великими ачарьями. Тогда человека не сможет 
сбить с толку атеистическая пропаганда предприимчивых дельцов, не име-
ющих ни малейшего представления о духовных ценностях.

Комментарий к «Шримад-Бхагаватам», 2.3.22

Откажитесь от бесполезных разговоров
Шрила Бхактивинода Тхакур

Безбожная праджалпа — это препятствие в преданном служении. Есть 
много разновидностей праджалпы. Бесполезные разговоры, споры, сплетни, 
дебаты, обсуждение чужих недостатков, ложь, критика преданных и мир-
ские разговоры — все это называется праджалпа.

Бесполезные разговоры крайне губительны. Практикующим предан-
ным следует обсуждать темы, посвященные Господу Хари, в обществе дру-
гих преданных и памятовать об имени, образе, качествах и развлечениях 
Господа в уединенном месте, а не терять время бессмысленно.

Из «Бхактьялоки». Перевел Шри Бхумипати дас.  Опубликовано и издано  
Пундарикой Видьянидхи дасом. Враджрадж Пресс. Вриндаван, 1996 г.

Куда отправляются те, кто ищут недостатки
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

Недостатки в вайшнавах ищут только те, кто враждебен к Господу 
Хари и чьим единственным достоянием являются материальные чувства. 
Господь Кришна утверждает в «Бхагавад-гите», что его преданные никогда 
не погибнут. Разве могут те, кто поклоняется Господу без отклонений, ког-
да-либо пасть? Они, несомненно, достигнут совершенства. 

В силу оскверненного видения мы ищем недостатки в других и тем 
самым разрушаем себя. И когда мы таким образом превращаемся в матери-
алистов, мы лишаемся служения гуру и Кришне. Мы думаем о трудностях 
других, потому что сами в беде. Недостатки в других мы находим, потому 
что сами полны недостатков. Если мы будем исправлять себя, то обнару-
жим, что у нас просто нет времени искать чужие недостатки.

Из «Амрита-вани», сборника наставлений Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура. 
Составлено на бенгали Шри Бхакти Бхагават Маюкха Махараджем. Адаптировали и перевели 

на английский язык Бхумипати дас и Ишвара дас. Тоучстоун Медиа. Мумбай 2004. стр. 229.
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Нама-таттва: зачем преданный страдает

Шрила Санатана Госвами, «Брихад-бхагаватамрита»

тан-нама-санкиртана-матрато ’кхила 
бхакта харех сйур хата-духкха-душанах 
кечит татхапи прабху-ват крипакула 
локан сад-ачарам имам прашасати

Все преданные Господа освобождаются от скверны и страданий просто 
благодаря воспеванию его имен, санкиртане. Тем не менее, побуждаемые 
состраданием, как и сам Господь, они действуют так, чтобы обучить людей 
цивилизованному поведению.

Комментарий: Разве должны продвинутые преданные являть окружа-
ющим свое величие ради того, чтобы освободить мир от невежества? Да. 
Но так называемое ненормальное поведение вайшнавов, таких как Бхарата 
Махараджа, на самом деле всего лишь их способ обучить садачару, циви-
лизованному человеческому поведению. На своем собственном примере 
они показывают, каковы последствия нарушения законов Бога и матери-
альной природы. Если люди не научатся действовать согласно стандартам 
цивилизованной жизни, их сердца по-прежнему останутся осквернен-
ными греховными желаниями, и они никогда не почувствуют склонность 
к преданному служению Господу.

Санатана Госвами, «Шри Брихад-бхагаватамрита».  
Перевел с оригинального санскрита и кратко изложил авторский комментарий к нему, 
«Дик-даршини», Гопипаранадхана дас. Бхактиведанта бук Траст. Лос-Анджеле, 2002 г.

Видение Шринивасы ачарьи
Адаптировано из «Шри Бхакти-ратнакары»

Шрилы Нарахари Чакраварти Тхакура

После длительного обучения во Вриндаване под руководством Шрилы 
Дживы Госвами, в обществе многочисленных возвышенных спутников 
Шри Чайтаньи Махапрабху, Шрила Шринивас Ачарья и его дорогие 
друзья Шьямананда прабху и Нароттама дас Тхакур получили указание 
покинуть Врадж, чтобы проповедовать и распространять писания шести 
Госвами. Ниже описана ночь накануне их отъезда.

Той ночью Шринивас остался в своем бхаджан-кутире, а Нароттама и 
Шьямананда отправились к себе. Хотя весь день Шринивас посвятил тому, 
чтобы повидаться с многими вайшнавами и получить даршаны Божеств, 
ночью он начал сокрушаться. Воздев руки к небу, он воскликнул: «Судьба 
лишила меня этой радости! Увижу ли я, недостойный, еще когда-нибудь 
Божества Говинды, Гопинатхи, Мадана Мохана, Радхи-Винода, Радхи-Мо-
хана и Радхи-Дамодары? Вернет ли меня когда-нибудь Шри Гопал Бхатта 
прабху снова во Вриндаван? И позволит ли он мне служить когда-нибудь 
его стопам? Прольет ли Локанатха Госвами, воплощение доброты, свою 
милость на меня снова? Схватит ли великодушный Бхугарбха Госвами 
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этого грешника за волосы, чтобы вернуть меня когда-нибудь обратно? 
Шрила Джива Госвами — источник света для бедняков и неудачников. 
Увижу ли я когда-нибудь его стопы? О спутники Шри Чайтаньи Маха-
прабху, вернете ли вы меня, неудачливую душу, во Вриндаван и позволите 
ли мне наслаждаться своим обществом?» Его голос дрожал от горя, а по 
лицу текли слезы.

Такую же скорбь испытывал Нароттама, и она размягчила бы даже 
камни и дерево. Кто же сможет описать страдания Шьямананды? Мысли 
о предстоящей разлуке сделали этих преданных беспокойными. Они не 
могли заснуть.

По воле Говинды ночью Шринивас заснул очень поздно. Он увидел сон, 
в котором Божество Рупы Госвами, Шри Говинда, вышел из храма и поход-
кой слона подошел к Шринивасу. Красота Шри Говинды превосходила 
красоту цветка лотоса и пристыдила сотни богов. Его украшали драгоцен-
ности, а на голове красовалось павлинье перо. У Него были продолгова-
тые глаза и прекрасное тело. Красота Его лица затмила красоту сотен лун. 
Говиндадев улыбнулся и сказал:

охе шриниваса! кхеда кара самбарана 
шуните на джани прана карайе кемана 

О Шринивас, перестань скорбеть! Ты не знаешь, какую боль моему 
сердцу причиняют мне твои слова. (493)

туми мора према-мурти, на джана та’ туми 
нирантара томара никате ачхи ами 

Разве ты не знаешь, что ты — воплощение моей любви, и я всегда 
с тобой? (494)

мора мано-‘бхишта йе та’ анека пракаре 
карилу пракаша рупа-санатана дваре

Мои многочисленные желания проявились через Рупу и Санатану. 
(495)

томадваре грантха-ратна кари витарана 
харибе дживера духкха дийа према-дхана

При вашей помощи в распространении этих книг я развею горе 
человечества и раздам им богатство экстатической любви. (496)

йе джана ла-ибе аcи’ шарана томара 
таре ами авашйа кариба ангикара 

Я обещаю, что приму любого, кто примет у тебя прибежище. (497)

ха-иба томара шишйа бхагйаванта-гана 
та саба ла-ийа асвадиба санкиртан

Любой, кто станет твоим учеником, будет очень удачлив. Тебе сле-
дует брать таких людей с собой и совершать совместное воспева-
ние. (498)

конамате кичху чинта на кариха чите 
мадхйе мадхйе аичхе море паба декхите
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Ни о чем не беспокойся. Время от времени ты будешь видеть меня 
так же как сейчас. (499)

Утешив Шриниваса, Шри Говинда превратился в Чайтанью Маха-
прабху. Шринивас не мог совладать с собой и взмолился о сотне глаз, 
чтобы созерцать образ Господа. Он поклонялся Его стопам, упав на землю. 
И Шри Чайтанья поставил свою стопу на голову Шринивасы. Господь 
обнял Шриниваса и попрощался перед путешествием в Гаудадешу. Затем 
Он вышел из образа Чайтаньи и вернулся в храм.

Когда Говинда исчез, Шриниваса переполняли эмоции, его сон прер-
вался, и он увидел, что уже светает. Совершив свои утренние обязанности, 
сраженный горем Шринивас сел в уединенном месте. 
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Литры крови
Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махарадж

Гуру низошел из обители Кришны. Он протягивает конец веревки, 
известный как према-бхакти-сутра, протягивает веревку према-бхакти. 
Один конец ее привязан к стопам Кришны. Другой конец этой веревки 
гуру спускает сюда. Вы в глубоком темном колодце андха-купа, колодце 
материального существования. Вы страдаете, страдаете и плачете, пла-
чете, плачете. Вам нужно выбраться наверх. Сердце гуру истекает кровью, 
когда он видит ваши страдания. Он говорит: «О, ты хочешь выбраться? 
Я помогу тебе. Я спускаю тебе эту веревку». Он дает вам наставление: 
«Крепко хватайся за веревку. Не должно быть расслабленности или попу-
стительства. Не должно быть и десятой доли процента расслабленности. 
Крепко держись за веревку, и я тебя вытащу».

Этим занимается гуру. Гуру приходится тратить литры духовной крови 
на это. Это не простая задача. Это очень сложная задача — вытащить даже 
одну обусловленную душу из крепости майи. Вам не понять. Есть посло-
вица, что бесплодной женщине не понять всю боль рождения ребенка. Так 
и гуру знает, как трудно вытащить даже одну душу из крепости майи. Это 
очень сложная задача. Гуру приходится тратить литры духовной крови, 
чтобы это сделать. Говорится, что так же, как очень сложно найти сад-гуру, 
истинного гуру, не менее сложно найти сат-шишья, настоящего ученика.

Даршан в Париже. 11 августа 1991 г. 
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